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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): trúmoie̯k
Arrieta: śeléiʒ̯ek
Bakio: eðóiʒ̯ek
Bermeo: oðéiʒ̯ek
Berriz: śélaǰék, śeláiʒ̯ek
Bolibar: śeláiʒ̯ek
Busturia: eðóiʒ̯ek
Dima: śeléie̯k
Elantxobe: eðóiʒ̯ek
Elorrio: śeláie̯k
Errigoiti: śeláiʒ̯ek
Etxebarri: máiʒ̯ek
Etxebarria: śélaiʃ̯ék
Gamiz-Fika: śeléiʒ̯ek
Getxo: eðóǰak
Gizaburuaga: śeláiʒ̯ek
Ibarruri (Muxika): máiʒ̯ek
Kortezubi: trumóie̯k
Larrabetzu: śélaie̯k
Laukiz: śélaik̯
Leioa: śeláǰek, eðóǰak, máǰek
Lekeitio: máiʒ̯ak
Lemoa: śeleie̯k
Lemoiz: éðoik̯
Mañaria: trúmoié̯k
Mendata: máiʒ̯ek
Mungia: śeléie̯k
Ondarroa: trúmoik̯
Orozko: śeláia̯k
Otxandio: śeláiʒ̯ek
Sondika: eðóǰek
Zaratamo: śeléie̯k
Zeanuri: śeláǰek
Zeberio: śeláie̯k
Zollo (Arrankudiaga): oðéiʒ̯ek
Zornotza: trumóie̯k

Araba

Aramaio: śeláiʒ̯ek

Gipuzkoa

Aia: sélaǰak
Amezketa: túrm̄oiá̯k
Andoain: selaǰák
Araotz (Oñati): śeláiʒ̯ak
Arrasate: śeláiʒ̯ek

Arroa (Zestoa): sélaǰák
Asteasu: séladdák
Ataun: trumóia̯k
Azkoitia: sélaʒék
Azpeitia: seláǰek

Beasain: sélaie̯k
Beizama: trúmoǰák
Bergara: śéláiʃ̯ak
Deba: śélaiʃ̯ák
Donostia: trumóǰak
Eibar: śelaiʒ̯ak

Elduain: sélaié̯k
Elgoibar: śelaiʃ̯ak
Errezil: seláiá̯k
Ezkio-Itsaso: sélaié̯k
Getaria: selaǰák, trumoǰák
Hernani: seladdák
Hondarribia: śeláǰak
Ikaztegieta: trúmoia̯k
Lasarte-Oria: sélaǰák
Legazpi: selaǰek
Leintz Gatzaga: śeláiʒ̯ak
Mendaro: śeláiʃ̯ák
Oiartzun: seláǰák
Oñati: máiʒ̯ak
Orexa: selaiá̯k
Orio: sélaǰak, trúmoǰak
Pasaia: óroǰák
Tolosa: seláddák
Urretxu: sélaǰák
Zegama: sélaié̯k

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: seléaɣ
Alkotz: seláǰek
Aniz: andreɣaiá̯k
Arbizu: selạǰek
Beruete: óðaǰé, oðaǰék

Donamaria: andréɣáǰak
Dorrao / Torrano: óðoddék
Erratzu: andréɣaié̯k
Etxalar: seláǰak
Etxaleku: sélaǰék
Etxarri (Larraun): óðaǰéɣ, óðaǰék
Eugi: seláǰak
Ezkurra: odaié̯k
Gaintza: sélaík
Goizueta: óðeiá̯k

Igoa: maǰék, selaǰék
Jaurrieta: seláǰak
Leitza: ándreɣaie̯k
Lekaroz: andreɣaiá̯k
Luzaide / Valcarlos: oðéǰak
Mezkiritz: śaɣóǰaɣ
Oderitz: seláǰék
Suarbe: maǰék, seláǰek
Sunbilla: andréɣaǰák
Urdiain: sélaǰéɣ
Zilbeti: seláǰak
Zugarramurdi: śaárōǰak

Lapurdi

Ahetze: śáɣaRóiá̯k
Arrangoitze: emasteɣeíek
Azkaine: selaiá̯k
Bardoze: aphésgejak
Beskoitze: śaaRoǰák
Donibane Lohizune: emasteɣaiá̯k, selaiá̯k
Hazparne: apesɣáia̯k
Hendaia: edoják
Itsasu: śaaRóia̯k
Makea: śáaRóia̯k
Mugerre: heðojak
Sara: śaaRóia̯k
Senpere: śáaRóia̯k
Urketa: héðojak
Uztaritze: śaaRwíak

Nafarroa Beherea

Aldude: apesgaiá̯k, śaɣarōiá̯k
Arboti: śaárdoják
Armendaritze: śaarṓia̯k, másteɣéia̯k
Arnegi: hedóia̯k
Arrueta: śaárōjak
Baigorri: śaɣaReRoják
Bastida: śaaRoják
Behorlegi: oðéia̯ɣ
Bidarrai: śáarērōiá̯k
Ezterenzubi: śaárōia̯k
Gamarte: śaárērṓia̯ɣ

Garrüze: odeiá̯k
Irisarri: śáarōiá̯k
Izturitze: śaarṓjak
Jutsi: śaɣarōjak
Landibarre: heðóia̯k
Larzabale: śaɣárērōják

Uharte Garazi: śárērōiá̯k

Zuberoa

Altzai: śaɣarṓjak
Altzürükü: oðéjak
Barkoxe: śaɣarṓjak
Domintxaine: śénharēmásteɣéjak
Eskiula: hoðéjak
Larraine: śaɣarṓjak, hoðéjak
Montori: śaɣaRójak
Pagola: śáɣarṓjak
Santa Grazi: śaɣarṓjak
Sohüta: oðéjak, śaɣarṓjak
Urdiñarbe: śaɣarōják
Ürrüstoi: oðéjak, śaɣardójak

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1132. Mapa: -dipt. + ak (diptongo bukaera + absolutibo plurala)

GALDERA: 87150

hodeiak  
hodeiek  
hodeyak  
hodeyek  
hodeddak  
hodeddek  
hodeixak  
hodeixek  
hodexek  
hodei¡ek  
hodeak  
hodeik

- Erantzunak jasotzeko maizen ondoko esaldiak erabili 
dira: “Los prados”, “las nubes se han ido / les nuages”, “las 
tormentas” eta “les hérissons”.
- Diptongoaren bigarren osagaiari atzizkia eranstean sortzen 
diren soinuak bildu dira galdera honetan. Hitz desberdinak 
erabili dira datuak jasotzeko; gehien erabili direnak “zelai”, 
“sagarroi”, “trumoi”, “hodei” eta “emaztegai” izan dira.
- Lematizaziorako “zelai” hitza hartu da oinarritzat, baina 
mapako eremukako etiketetan gehien erabili den hitza ezarri 
da. 


